Kính thưa quí bạn 
Hôm nay mình nói vài chuyện về font chữ vầ software bỏ dấu
1. Những hiểu lầm về software bỏ dấu và font chữ
2. Câu chuyện đi làm phu mỏ than ngày xưa
3. Vài chuyện linh tinh
HCD 1-Aug-2019


(Theo qui ước xưa nay chữ tím là của hcd tôi viết vào, còn chữ xanh két hay chữ đen nghiêng là trích email của người khác. Không thấy màu chữ hay hình xin các bạn đọc attachment, không có attachment thì delete luôn, đừng đọc)  
----------


From: Thuy Messegee [mailto:gor huy@gm l.com] 
Sent: Thursday, August 1, 2019 12:21 PM
To: huy017@gmail.com
Subject: Font Thư Pháp Tiếng Việt

Thưa anh Huỳnh Chiếu Đẳng,
Xin phép mạo muội viết thư đến hỏi anh một việc. Tôi vẫn thường được chị Sương Lam Oregon chia sẻ những thông tin dùng computer, viết chữ Việt, tải VPS (mặc dù đã "thất truyền bao năm nay) v.v. nên muốn nhờ anh giúp một việc. Mong rang không làm phiền anh quá nhiều. .
Tôi có tải về nhiều mẫu thư pháp từ trên mạng (VNI, VPS, Hùng Lân) nhưng không dùng được. Những chữ không dấu thì hiện lên kiểu thư pháp, nhưng những chữ có dấu như ư, ơ, â thì lại hiện lên theo kiểu Times Roman chẳng hạn. 
Thấy các chị bạn dùng mẫu chữ thư pháp cho các bài thơ, bài viết mà thèm. 
Thật ra thì có nhiều mẫu fantasy khác cũng không chịu đánh dấu Việt như Segoe Script, Monotype Corsiva, Lucida Calligraphy, etc. 
Cảm ơn anh rất nhiều. 
-- 
Thuy Messegee

HCD: Tôi sẽ làm cái video (thứ ba thứ tư) về cách dùng VPS, thấy ra có rất nhiều bằng hữu kẹt ở cách đánh và kẹt ở kiều mã hoá.
Xin nhắc các bạn lại: Rất quan trọng các bạn cần thì đọc đi đọc lại vài lần để đở gặp trở ngại như bằng hữu gởi email bên trên.

Phần 1._ Kiểu gõ, tức kiểu bỏ dấu. Có ba cách thông dụng

a. Cách bỏ dấu theo thợ máy chữ 60 năm trước tức dùng số thay dấu. Chúng ta quen gọi là kiểu VNI. Tức đánh a + 1 thành á
Tất cả các software bỏ dấu thông dụng (như VPS, như Unikeys, như Vietkeys...) đểu cho phép gõ kiểu VNI

b. Cách bỏ dấu theo Telex, tức là kiểu dùng thông thường trong cell phone trong tablet, tức đánh a + s thành á. Hat đánh hai lần chữ d thành đó.
Tất cả các software bỏ dấu thông dụng (như VPs, như Unikeys, như Vietkeys...) đểu cho phép gõ kiểu Telex.

c. Đây là tất cả các kiểu gõ phổ thông: Telex, VNI, VIQR, Microsoft VI layout. Đa số các bạn chỉ quen có VNI, sau nầy xải cell phone và tablet mới biết kiểu Telex. Telex là kiểu đánh điện tín tiếng Việt ngày xưa.
Tất cả các software bỏ dấu thông dụng (như VPS, như Unikeys, như Vietkeys...) đểu cho phép gõ các kiểu kể ở phần trên.

Phần 2._ Kiểu encoding: Có rất nhiều kiểu encoding khác nhau

a. Kiều encoding VNI, thịnh hành vài chục năm trước, nay đã mai một dần vì Microsoft áp dụng kiểu Unicode. Hể encoding theo VNI thì phải dùng font VNI, nếu dùng font Unicode thì nó sẽ thành chữ bùa. Các bạn xem thí dụ:

Maïc vò xuaân taøn hoa laïc taän
Ñình tieàn taïc daï nhaát chi mai
Chôù baûo xuaân taøn hoa ruïng heát
Ñeâm qua – saân tröôùc – moät caønh mai.
Bên trên là mã VNI, nhưng font Unicode (Time New Roman)
Các bạn high light nó và chon font tên khởi đầu bằng chữ VNI là đọc được 
Maïc vò xuaân taøn hoa laïc taän
Ñình tieàn taïc daï nhaát chi mai
Chôù baûo xuaân taøn hoa ruïng heát
Ñeâm qua – saân tröôùc – moät caønh mai.
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Trong computer của các bạn không có font VNI các bạn sẽ thấy mấy hàng trên ngộ lắm.


b. Kiểu phổ thông hiện nay là Unicode, nó không những cho phép đánh chữ Việt mà gần như chữ nước nào nó cũng support hết. Nó phô thông cho mọi máy computer, tablet, cell phone. 
Thí dụ hai câu trên viết bằng chữ Nho: 
莫謂春殘花落盡
庭前昨夜一枝梅
Mạc vị xuân tàn hoa lạc tận
Đình tiền tạc dạ nhất chi mai
Tất cả các software bỏ dấu thông dụng (như VPS, như Unikeys, như Vietkeys...) đểu cho phép gõ các kiểu encoding ở phần trên.
Nghĩa là sao? Thưa các bạn dùng VPS cũng làm được mọi thứ kể trên. Các bạn dùng Unikeys cũng làm được y chang. Các bạn dùng VNI cũng được, mà Vietkeys cũng làm được được.

Tóm một câu là Unikeys hau VPSkeys interchangable y chang nhau vể kiểu gõ vể encoding.
Còn hết: Thưa còn vài chục kiểu encoding nữa xưa nay để bỏ dấu chữ Việt, dưới đây chỉ là một phần. 
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Hể các bạn chon encoding Bach Khoa thì phải xài font Bach Khoa, nếu dùng encoding (bảng mã) VietwareF thì phải dùng font VietwareF. 
=======

Còn nhiều lắm nhưng lỗi các bạn thường gặp cũng như bằng hữu trên phạm phải là dùng mã Unicode (encoding Unicode) mà dùng font không support Unicdoe
Mạc vị xuân tàn hoa lạc tận
Đình tiền tạc dạ nhất chi mai
Mạc vị xuân tàn hoa lạc tận
Đình tiền tạc dạ nhất chi mai'
Vì bài nầy nói về font, nên các bạn nên xem hình vì qua email nó sai hết
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Nếu các bạn muốn chắc ăn thì nên xem microsoft word attached theo email nầy. Tôi save DOC dưới dạng có embedde font, dù cho computer của các bạn thiếu font vẫn đọc được như nguyên bản theo ý tôi layout.

From: Thinh Do thi h_d @ya vbhoo.com [QuanVenDuong]
Sent: Thursday, August 1, 2019 4:40 AM
To: QuanVenDuong-owner@yahoogroups.com
Subject: Re: [QuanVenDuong] FW: VPSKeys, tha phuong cau thuc, My se cho mua thuc tay tu Canada, thu do ting mat nhanh tri
Kính thưa anh Đẳng,
Tôi vẫn dùng VPS 4.3 để khỏ chữ Việt trong PC của tôi chạy vớoi Windows 10 (64bits). Mỗi khi muốn dùng VPS thì Right click VPS Icon và chọn Run as Administrator. Nếu Windows 10 có hỏi "Do you allow this application running as administration?" Click vào chữ Yes là xong. 
Khi "install" VPS4.3 cũng nên install với chức năng của Administrator vì VPS4.3 hình như là nhu liệu viết cho các Windows chạy với 32 bits (không dám khẳng định). Tôi rất thích và quen xử dụng VPS nên vẫn dùng VPS 4.3 cho đến nay.
Vài hàng góp ý. Cám ơn anh rất nhiều về kiến thức anh đã giúp mọi người.
Kính
Thịnh Đ

HCD: Cám ơn anh
Gởi các bạn cùng đọc kinh nghiệm của anh Thịnh

From: Tuan [mailto:ntp s@ otmail.com] 
Sent: Thursday, August 1, 2019 2:33 PM
To: K Pham; Bat Vo
Cc: Dzũng Nguyễn; Anh Huỳnh Chiếu Đẳng; Anh Đàm Trung Phán; Trần Văn Lương; NMH MacMit HMN; Nguyễn Lương Bình; Hien Rua; Đặng Minh Chấn; Nguyễn Duy Chính; LHL Lam Vũ; Vũ Xuân Hoài
Subject: Re: Gop y: Lúc Về Già _ CÀNG ĐỌC CÀNG THẤY HAY...
1- Thưa quí anh,
Ở lứa tuổi tụi mình và tính tình chúng ta lại thoải mái nên mới dám...bàn loạn với nhau!  Vì thế xin anh Khôi đừng e ngại mà phải rào đón ...
Trong các mối tương quan giữa vợ chồng, bố con, anh chị em v.v,, chắc chắn chẳng bao giờ hoàn toàn như ý.  Mình biết uyển chuyển và thích nghi thì dễ OK.
Hồi tôi bắt đầu có con dâu, con rể, 100% bạn bè khuyên tôi đừng sống chung mới giữ được giao hảo.  Sách vở cũng dạy thế.  Tôi cũng đã định như thế.  Nhưng,  hoàn cảnh đưa đẩy, tôi đã không thực hiện được điều mình dự trù làm.  Tôi đã lo tắm rửa cho đứa cháu nội suốt tháng đầu!  (Các bà luộm thuộm quá!) Lúc trẻ thì sống chung với bố mẹ, anh chị em, lúc già thì sống với con cháu.  Chẳng tự lập được bao giờ! 
Có lẽ cũng do cái duyên, cái nghiệp...
NT
2- Thưa anh Huỳnh Chiếu Đẳng,
Tôi biết trong Quán Ven Đường có nhiều bài viết, sách vở quí nhưng tôi dốt về computer quá thành ra chẳng bao giờ tìm được thứ mình muốn tìm.
Tôi hiện muốn tìm các tác phẩm của BS, nhà văn Đàm Quang Thiện, xin anh bớt chút thì giờ cho tôi cái link để tôi tìm đọc.  Tôi muốn đọc các cuốn: Chiêu hồn thập loại chúng sinh, Cánh đồng ma, Cô Tân..
Cám ơn anh Đẳng nhiều lắm.
NT

HCD: Thưa anh Tuân và các bạn 
1. Theo lời khuyên của tác giả nào đó chuyển qua email mấy năm nay rằng về già nên tách riêng đừng ở chung với con cháu. Theo tôi thấy thì chuyện ở chung hay tách riêng nầy thì tôi thấy tuỳ hoàn cảnh từng người. Một thống kê của Mỹ vừa công bố thì người già có cháu nhỏ bên cạnh sống khoẻ mạnh hơn là người ớ xa cháu nhỏ. Nhưng cũng như vậy, không phải ai muốn ở xa hay muốn ở gần đều được như ý. Nếu bỏ bớt cái "ngã" thì có lẽ trong hoàn cảnh nào thì cũng được (phần nào) ung dung tự tại.
2. Thưa trong Quán Ven Đường không có thực phẩm  nào của Bác Sĩ Đàm Quang Thiện. Trong Internet thì có sách in, chỉ có một quyển dưới dạng electronic anh có thể đọc được nới đây:
http://andreeemond.tk/download/NqgLAAAAMAAJ-y-niem-bac-menh-trong-doi-thuy-kieu
Quyển nầy nằm ở Taiwan, tôi không download vì nó bảo phải ghi tên. Đâu anh vào nghiên cứu coi sao.


From: Thomas D. Tran [mailto:tdtr n747@ hoo.com] 
Sent: Thursday, August 1, 2019 12:03 PM
To: PSXH; ThaoLuan 9 DienDan; LS TRẦN KIỀU NGỌC; truchoasia@aol.com; TRỊNH HỘI; LM NGUYỄN VĂN KHẢI; SBTN Official; lythaihung2006@yahoo.com; LM Tadeo Nguyễn Văn Lý; Hung Truong; Hoàng Cơ Định; Hoang Dinh; LM PHAN VĂN LỢI; VIETTAN; NAMLOC SBTN
Subject: Chuyen vat Đi xe, ve xe, hut thuoc la, uong nuoc chanh
Thưa quý vị,
Nhân trong bài của GS Huỳnh Chiếu Đẳng có nói về việc tuyển phu đi cạo mủ đồn điền cao su, nên kể chuyện tuyển phu đi làm mỏ than Đông Triều, danh từ chung cho các mỏ than Hongay, Quảng Yên, Cẩm Phả, Cửa Ông, tiếng Pháp là Société de Charbonnages du Tonkin.

Tại đình làng sở tại Nam Định, với sự có mặt của lý trưởng chứng kiến điểm chỉ (in vân tay vì đa số mù chữ) xác nhận đã nhận lời như cam kết, đã ưng thuận làm việc, đã nhận tiền ứng trước,...Thỉnh thoảng người tuyển mộ còn cao giọng nói: "Đi xe, về xe, hút thuốc lá, uống nước chanh, còn muốn gì nữa ?" khiến cho những dân quê đứng sau càng nôn nóng nhận tiền, điểm chỉ và chờ ngày họp tại đình làng để lên đường đi làm phu mỏ than được đãi như đã nói.

Sau khi đi tàu thủy từ Nam Định tới và đổi tàu thủy từ Hải Phòng, khi tới nơi đã định thì được đưa về lán nhà tranh, vách đất, được phát một manh chiếu cói trải ngay trên sàn lán đan bằng bương (một loại tre lớn) mà ngủ và ngày hôm sau phải dậy khi có kẻng báo rồi ra ga lên "song loan" (Xe ngựa kéo, hai chỗ ngồi) đi làm, vài người thì thào, mấy đời khéo tu mà được vậy. Hôm sau khi tới ga thì một nhân viên đếm người kiểm tra thiếu đủ rồi hô to là phải bỏ hết diêm/quẹt, bật lửa, thuốc lào ra, (không nói thuốc lá vì quá nghèo) Chờ khi mọi người làm xong việc bỏ diêm quẹt, thuốc lào lại thì xe lửa kéo khoảng ba chục toa trống dùng để chở than tới và sú bá dăng (Surveillant) hô to "Lên song loan". Mọi người leo trèo lên "song loan" vì cửa toa không mở, một cái "tẽn tò" thứ nhất được biết. Trên song loan thì than cám (một thứ than nhỏ như bụi dùng để nắn than quả bàng) đen thui khắp nơi, người chen chúc nhau mà đứng. Sau khi tất cả đã chen nhau leo trèo xô đẩy vào hết các toa chở than thì xe lửa bất ngờ chuyển bánh chẳng còi "xúp lê" (souffler) gì cả, đòan người đứng trong xe bất ngờ bị giật mạnh ngã rúi rụi. Vì là người cùng làng nên chẳng ai chửi rủa ai cả.

Sau đẫy một ngày làm việc "cơm đùm nước lọ" đoàn người sáng đi xe, nay chiều ...về xe và hút thuốc lá, uống nước chanh như thế nào: diêm quẹt, bật lửa, thuốc lào để một đống trên mặt bàn, của ai người ấy nhặt và hối hả kẻ ra hút thuốc lá, người đi uống nước chanh. Hút thuốc lá là kiếm trong bờ, bụi nào quanh đó ngắt một cái lá đủ lớn, cuộn lại như tổ sâu kèn, nhét thuốc lào và bập vài hơi tuy không có tiếng kêu ròn như điếu bát, điếu ống, điếu cầy nhưng cũng tạm "đã cơn thèm". Còn uống nước chanh thì sao ? Cả một sân ga chỉ có hai vòi "nước máy" chung cho hai ba trăm người thì tất nhiên là phải tranh nhau uống cho đỡ khát mà về kẻo muộn.

Thằng cha tuyển mộ có gian manh hay là tại mình ngu ? Tới bây giờ lắm người vẫn còn bị cs gian manh lừa bịp vì ngu. Nhờ đa nghi và nhớ châm ngôn "Too good to be true" nên tôi còn sống và không bị lừa ngồi đây viết chuyện này.

TDT, ngày 1-8-2019

HCD: Cám ơn anh Thomas D Tran.
Ngày xưa đi lao động trong nước mà đã vậy, nay đi lao động ra nước ngoài Đài Loan, Nhật, Đại Hàn, Singapore, lạ phong tục tập quán, lạ tiếng nói, tứ cố vô thân, chỉ tin vào các nhà "xuất khẩu lao động người Việt Nam" hứa hẹn thì thật là "mong manh".
Nhưng biết sao bây giờ, người ngoài (như tôi) đứng nhìn thì khác, tôi làm sao hiểu được hoàn cảnh người trong cuộc.


